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Восприятие телевизионной передачи «Сегодня в мире» в студенческой аудитории

     Изучение языка телепередачи в плане эффективности воздействия на зрителя представляется тем направлением исследования, необходимость которого вытекает из требований, предъявляемых журналистике партийными документами.
 Взяв это положение в качестве исходного, авторы данной статьи поставили перед собой задачу определить, какие характеристики телепередачи «Сегодня в мире» (выходит в эфир с декабря 1978 г.) в наибольшей степени определяют уровень зрительских оценок.

     Выбор данной телепередачи не случаен. «Сегодня в мире» − ежедневный информационно-политический обзор событий международной жизни. Он интересен тем, что впервые обзор новостей стали вести журналисты, а не дикторы.
 Передача «Сегодня в мире» −  стала отражением общей тенденции телевизионной публицистики к персонификации.
 Эта важная характерная черта телевизионного общения выделяется многими исследователями.

Стремление к персонификации сообщения пришло с осознанием телевидением своих возможностей, своего места среди других средств массовой коммуникации, с расширением телеаудитории.
     Одна из главных задач, стоящих перед средствами массовой информации и пропаганды − задача формирования общественного мнения. Эффективное решение этой задачи неизбежно предполагает обращение к приемам персонификации телевизионного общения. При этом ряд традиционных проблем требует теоретического осмысления в аспекте персонификации. Как должна строиться передача, чтобы она лучше воспринималась? Как нужно строить телевизионное сообщение, чтобы оно выполняло не только информативную функцию, но и функцию воздействия?
     Для изучения воздействия на зрителя отдельных характеристик телепередачи и выявления роли личностного начала авторами был избран метод семантического дифференциала. Данный метод уже применялся для оценки целых текстов в работах И. И. Батова и Ю. А. Сорокина и в диссертации Н. Г. Бойковой.
 Метод семантического дифференциала позволяет получить разработанную в деталях и в то же время целостную картину восприятия передачи зрителями.
     Передача «Сегодня в мире» удобна для анализа. Продолжительность ее сравнительно невелика (15 минут), она тематически однородна, рассчитана на максимально широкий круг зрителей, условия общения от передачи в передаче не меняются. Для проведения эксперимента на видеомагнитофон было записано 20 передач (октябрь − декабрь 1983 г.) Аудитория, которая оценивала передачи (студенты 1 курса факультета журналистики), считалась однородной: возраст 17−18 лет, нет стажа работы по специальности.

     Каждую передачу испытуемый оценивал по анкете, в которую были включены такие характеристики телепередачи, от которых (по мнению исследователей телепублицистики) зависят качество передачи и степень ее воздействия на зрителей.
 Анкета была составлена авторами статьи. Теоретическую основу анкеты представляют следующие исходные положения: тенденция к персонификации предполагает активную роль личностного начала в телевизионном общении; информацию о личности журналиста несут содержательные речевые характеристики, а также характеристики видеоряда.
     Анкета содержит 46 характеристик телепередачи. Общую оценку передачи представляет последний, 46−й признак. Другие 45 признаков можно распределить по группам: характеристики личности комментатора; характеристики содержания; речевые характеристики передачи (вербальные и невербальные); характеристики видеоряда.

     На группировку признаков можно посмотреть и с другой стороны. В телепередаче (как и в любом акте устной коммуникации) оценивались отдельные параметры трех каналов: звукового, вербального и зрительного. Поэтому характеристики личности комментатора, характеристики содержания можно перераспределить по этим трем группам. Проверяя гипотезу о ведущей роли личностного фактора в передаче информационного плана, авторы составили анкету так, чтобы признаки характеризовали не комментатора, а передачу в целом (звуковую, вербальную и зрительную информацию, которую несет передача). При таком подходе можно получить объективные данные о влиянии личности комментатора на восприятие передачи.
     Анкета состоит из признаков, отчасти дублирующих друг друга с пересекающимися значениями. Так, например, двояко представлены характеристики содержания, как прямые, непосредственные (сообщение насыщено фактами) и как характеристики, оценивающие содержание в отношении к личности комментатора, в личностном аспекте (комментатор компетентен). Аналогично представлены в анкете и оценки речевого оформления передачи: прямые, непосредственные характеристики речи (значения слов понятны, язык выразителен) и характеристики речи в отношении к комментатору (речь выразительна). Если тенденция к персонификации объективно существует и является целесообразной, то роль признаков, содержащих в своем значении  личностный компонент, при восприятии передачи должна быть особенно велика. Из 45 частных характеристик, представленных в анкете, 13 характеризуют личность комментатора, 11 − содержание, 18 посвящены речевому оформлению передачи, 3 характеристики оценивают видеоряд.
     Все признаки оценивались по используемой в методе семантического дифференциала шкале, представляющей собой семибалльную систему оценки: +3, +2, +1, 0, −1, −2, −3. Каждый признак представлен в анкете парой антонимичных формулировок качественного характера, располагающихся в полюсах шкалы. Эту пару антонимов также называют шкалой. Число делений означает степень соотнесенности субъективно воспринимаемого качества передачи с одним из антонимов шкалы. Нулевая оценка свидетельствует о нейтральности качества.

     Рассмотрим отдельные группы признаков.

     Характеристики личности комментатора. Имея в виду тенденцию к персонификации, многие исследователи связывают увеличение степени достоверности и авторитетности сообщения с наличием личностного начала в нем. Чтение сообщения диктором (как и любое чтение) вносит, разумеется, в него элементы субъективно-модального характера, элементы личностного начала. Но все эти элементы носят по отношению к тексту внешний характер, наслаиваются на него, не затрагивая его глубинной структуры. Тенденция к персонификации предполагает более активную роль личностного начала, личностного фактора в организации всех уровней структуры предложения, текста: содержание, композиция, отбор и организация лексических и  синтаксических единиц и др. С учетом этого положения был составлен соответствующий набор признаков. Признаки, оценивающие профессиональные знания комментатора (далее − К): К компетентен; К вызывает доверие.
 Признаки, оценивающие свободу владения материалом: К импровизирует; К держится свободно. Предполагается, что свободное, с элементами импровизации комментирование событий (не официальное чтение) лучше воспринимается зрителем, создание неофициального межличностного общения между известным, компетентным журналистом и каждым из зрителей повышает эффективность передачи. Признаки, оценивающие личную заинтересованность комментатора в теме сообщения: К заинтересован в теме; К эмоционален. Признаки, оценивающие способ подачи материала комментатором: К комментирует факт; К обращается к аудитории; К удерживает внимание. Признаки, оценивающие комментатора как личность: К воспринимается как индивидуальность; К обаятелен; К обладает чувством юмора; К нравится.
     При составлении групп характеристик (в том числе и данной группы) и их формулировке предполагалось, что в основе телевизионного общения должно лежать именно ОБЩЕНИЕ, а не сообщение. При этом считается, что «общение с помощью средств массовой коммуникации осуществляется как с с о ц и а л ь н о е  в з а и м о д е й с т в и е».
 
     Такое понимание телевизионной передачи исходит из тезиса, утверждающего диалог в качестве базисной категории речевого (в том числе и телевизионного) общения. «Всякое речевое общение − диалог»,
 − так писал еще в 20−е годы В. Н. Волошинов. Всякое речевое выступление вступает в идеологическую беседу большого масштаба: на что-то отвечает, что-то опровергает, предвосхищает возможные ответы и опровержения, ищет поддержки и пр.»
 Принцип диалога кладется в основу понимания сущности телевизионной передачи и современными исследователями: «В качестве конструктивного и оптимизирующего принципа радиовещания и телевидения может быть предложен принцип д и а л о г а», 
 − считают Е. Ф. Тарасов, Ю. А. Сорокин, Б. Х. Бгажноков.
     Характеристики содержания. Исходя из принципа диалогичности телевизионного сообщения, в эту группу включены следующие признаки: информация новая (основа для определения категории новизны − общность пресуппозиций, фоновых знаний журналиста и зрителя); актуально; сенсационно. Диалогичность может выступать в качестве приема организации содержания, на этом основании выделяется признак: представлены несколько точек зрения. Проблемная подача материала, формирование собственной точки зрения помогает созданию диалога со зрителем. Сюда примыкают признаки: комментарий к факту аргументирован; факты проблемны; комментарий содержит авторскую точку зрения.
     К содержательным признака отнесены также некоторые особенности, характеризующие способ построения передачи: не затянуто; программа построена оригинально; сообщение насыщено фактами; доступно для понимания.
     Невербальные речевые характеристики. Авторы, учитывая роль невербальных компонентов коммуникации, предполагали, что разговорные, неофициальные, доверительные, естественные интонации журналиста должны осознаваться зрителем, способствовать установлению контакта между журналистом и зрителем и, как следствие, помогать восприятию передачи. В эту группу вошли характеристики: интонации разговорные; темп естественный; интонации естественные; произношение литературное; в речи оговорки отсутствуют; дикция естественная; тон речи соответствует содержанию; тембр приятный; дефектов речи нет; речь плавная; тон доверительный.
     Вербальные речевые характеристики. В основу составления набора характеристик была положена гипотеза, предположение, что устная  телевизионная речь, приближающаяся к разговорной или содержащая большое количество разговорных элементов, лучше воспринимается и более действенна. Группу образуют признаки: язык разговорный; значения слов понятны; речь выразительна; устной речью владеет; штампы отсутствуют; личные обращения к зрителю есть; язык рассчитан на среднего зрителя.
     Характеристики зрительного ряда. Эти характеристики включают в себя оценку жестового поведения журналиста (жест как невербальный компонент коммуникации), оценивают сопровождающий комментарий журналиста видеоряд: жест и мимика помогают понять содержание; 
жестикуляция нормальная; видеоряд несет большую информационную нагрузку.
     Ход эксперимента. Для проведения эксперимента студенты были распределены на 7 групп по 15−20 человек. Каждой группе было предложено оценить 3 передачи. Каждая из 20 передач оценивалась один раз. Каждый студент заполнял отдельную анкету. Какой-либо дополнительный инструктаж по систематизации признаков при этом отсутствовал.

     Обработка данных. После проведенного эксперимента для каждого признака был получен ряд чисел, зафиксированных на отдельных шкалах. В целях упрощения статистической обработки данных оценки, представленные одним испытуемым для трех передач, приравнивались к  любым другим оценкам, т. е. считались оценками, полученными от разных испытуемых. При получении обобщенных данных все 20 передач считались однородными и представлялись как один текст.
     Каждое полученное число фиксирует субъективную оценку одного признака одним зрителем. Вся эта совокупность чисел скрывает внутри себя объективную картину, определенные закономерности восприятия телепередачи, выявить которые и должна статистическая обработка материала, так как вся совокупность чисел в ее непосредственном виде практически необозрима.

     Итак, каждый из 46 признаков оценивался каждым испытуемым − всего 347 условных индивидов. В результате для каждого из 46 признаков были получены 347 значений, которые могут быть охарактеризованы как случайные величины: значение каждого признака зависит от большого количества не поддающихся учету обстоятельств. Предполагается, что распределение случайных величин для каждого признака носит нормальный характер. В совокупности для 46 признаков мы имеем многомерное нормальное распределение.

     Для обработки данных был избран метод главных компонент.
 Ставится задача: во-первых, построить корреляционную матрицу, которая бы отражала степень линейной зависимости между двумя любыми признаками. Во-вторых, на основе этой корреляционной матрицы попытаться выявить объекты более общего характера, чем признаки − факторы, с каждым из которых связана группа признаков, имеющих значимую корреляцию. Анализ таких групп покажет, каковы те наиболее общие характеристики телепередачи, которые в наибольшей степени влияют не ее восприятие. Действие признаков, образующих какой-либо фактор, должно определять на основе одного общего признака высшего ранга. Таких признаков высшего ранга в пределах одного фактора может быть выявлено и несколько. Это позволит еще больше сжать информацию, сделать ее более наглядной. Одновременно можно проверить, соответствует ли группировка признаков, выявляемая на основе статистического анализа, группировке признаков, заложенных в основу при проведении эксперимента.
     Обработка данных проводилась по программам факторного анализа НИИ ВМ и ПУ Ленинградского университета. При обработке были получены данные относительно первых девяти факторов, которые в сумме охватывают 57% значений всех признаков, причем первые три фактора охватывают 39% значений. Данные по каждому фактору представлены в виде корреляционных матриц, где устанавливается зависимость между одной из главных компонент и каждым из 46 признаков. Эти факторные веса показывают, в какой степени данная главная компонента определяет значение каждого из 46 признаков. Если исходить из степени надежности ≥95%, то мы имеем следующие данные.

     Первый фактор образуют признаки: К вызывает доверие; К компетентен; К держится свободно; К воспринимается как индивидуальность; К заинтересован в теме; К эмоционален; К обладает чувством юмора; К импровизирует; К обаятелен; К удерживает внимание; комментарий к факту аргументирован; К нравится; комментарий содержит авторскую точку зрения; не затянуто; темп естественный; интонации естественные; тон речи соответствует содержанию; тембр приятный; тон доверительный; речь выразительна; устной речью владеет; передача нравится.
     Все перечисленные признаки мы можем объединить на том основании, что это характеристики личности комментатора, оценивающие различные аспекты его деятельности. С одной стороны, оцениваются профессиональные знания комментатора, его способность владеть содержанием, компетентность, заинтересованность, умение аргументировать обосновать свою точку зрения. С другой стороны, при оценке передачи зрители не меньшее внимание обращают на такие особенности личности комментатора и его поведения, которые характеризуют его обращенность к зрителю, умение установить эмоциональный контакт: эмоциональность, обаяние, умение, умение свободно держаться, чувство юмора, свобода от привязанности к тексту, незатянутость передачи. Третью сторону деятельности комментатора выявляют характеристики его личности, проявляющиеся в звуковой невербальной стороне его речи: естественные интонации и темп, приятный тембр и доверительный тон, выразительность речи и соответствие тона содержанию.
     Таким образом, в центре всех характеристик находится личность комментатора, характеризуемая с разных сторон его деятельности. Оценивается умение говорящего владеть предметом беседы, устанавливать контакт со зрителем, степень выразительности его речи, его умение выразить себя в таких невербальных компонентах коммуникации как тембр, темп, интонация. Назовем этот фактор (№1) ф а к т о р о м   л и ч н о с т и   

г о в о р я щ е г о. Доля данного фактора составляет 28%.

    Второй фактор образуют признаки: интонации разговорные; язык разговорный. Доля этого фактора составляет 6%. Несмотря на то, что с соответствующей главной компонентой достаточно надежно связаны только два признака, значение этого фактора в интерпретации результатов эксперимента очень велико. Здесь вполне уместно вспомнить о том, что влияние разговорной стихии является важнейшей тенденцией развития языка современной публицистики. Естественно и показательно, что эта важнейшая тенденция нашла свое отражение и в результатах статистического анализа.
     Назовем фактор № 2 ф а к т о р о м   р а з г о в о р н о с т и.

     Третий фактор образуют признаки: сенсационно; факты проблемны; язык рассчитан на среднего зрителя. Эти три признака можно интерпретировать как ф а к т о р  с п о с о ба  п о д а ч и  м а т е р и а л а. Доля фактора №3 составляет 5%. Шестой фактор образован только одним признаком: речь плавная. Доля этого фактора составляет 3%. Назовем его ф а к т о р о м   

р и т м а. О важности изучения ритмических характеристик теле− и радиопередачи говорят Е. Ф. Тарасов, Ю. А. Сорокин, Б. Х. Бгажноков.

Факторные веса признаков в 4, 5, 7, 8, 9 факторах таковы, что не позволяют с достаточной степенью надежности связать ни один признак ни с одной из главных компонент.

     Итак, анализ восприятия телепередачи «Сегодня в мире» в молодежной аудитории показал, что из 46 признаков, которые предположительно могли оказать влияние на восприятие телепередачи,  в проведенном эксперименте значимыми показали себя всего 28 признаков. Среди этих 28 признаков наиболее полно представлена группа признаков, характеризующих личность журналиста, характеризующих личность журналиста в разнообразных аспектах его деятельности: из  13 заложенных в анкету признаков анализ выявил значимость 11 признаков. Из 11 признаков, характеризующих содержание, анализ показал значимость 5 признаков. Из 18 признаков, характеризующих речевое оформление передачи, анализ показал значимость 11 признаков. Из 3 характеристик видеоряда ни одна не имеет значимой корреляции.

     Характер распределения признаков по факторам показывает, что оценка телепередачи прямо и непосредственно связана со степенью участия личностного начала в организации передачи применительно к различным ее аспектам: содержательному, речевому, зрительному. Зрители прежде всего оценивают компетентность комментатора, его умение установить контакт с аудиторией, выразительность речи, в частности использование таких невербальных компонентов коммуникации, как темп, тембр, интонация. Проведенный анализ подтвердил тем самым высокую значимость категории персонификации в структуре телевизионного общения и ее влияние на восприятие телепередачи.
     Вместе с тем анализ показал, что на восприятие телепередачи оказывает серьезное влияние присутствие разговорных элементов, приемы организации и подачи материала, ритмические характеристики. Приведенные результаты дают возможность целенаправленно провести собственно лингвистический анализ передачи, необходимость которого логически вытекает из проделанной работы.

     The authors study the effects of different characteristics of the «Сегодня в мире» TV programme on its perception by the viewers. After conducting the experiment and statistic analysis of the results obtained, it was found that the evaluation of the TV programme is mainly determined by the commentator’s personality. The perception of the TV programme is also influenced by such factors as its structure and composition as well as the rhythmic and the verbal characteristic of the commentator’s speech, namely the presence in it of colloquial elements.
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